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His pen has no ink in it |
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I met a man and a pig.
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Substantives are often made up or com-
pounded of two substantives—
schoolroom, railway, candlestick.

In some compound substantives it is
usual to place a - (called Ayphen) between
the two parts of the word—

tea-chest, hearth-brush, arm-chair.
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A

What is a definitive adjective ?

A definitive adjective merely limits or modifies.

Ex.—Four peaches; all peaches; some peaches; this peach.

‘Which are the principal definitive adjectives ?

All, any, both, certain, each, every, either, else, few,
many, many a, much, neither, no, one, other, own,
same, some, such, that, this, wvery, what, which, and
yon or yonder.

Also, one, two, three, ete. ; first, second, third, etc.

Nearly all the adjectives of the first class are usually called pronominal adjec-

tives, some of them being occasionally used as pronouns; and those of the sec-
ond class are called numeral adjectives. Since wo may refer to objects definitely,
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9 Kerl An Elementary Grammar of the English Language 24 B (1868 &) (L)
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PREFIXES. Roors.
De, down. De - press; to press down.
Re, again. Re - build ; to build again.
Erz, out. Ez - pel (drive) ; to drive out.
Con, together. ~ Con-nect (join); to join together.
Un, not. Un - sound ; not sound.
3R i W
= S
=) )
puild 2 i B
2 2
# o e
! & e
B Consort & B
2 2
SHC| X R

11 Kerl First Lessons in English Grammar 157 B (1866 %) (L)
B 12 [EXER] %52 FKk~%E (F. £ 90 EM#R)
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[GEHL) 1% grammar OFRGETH D, BELANMEEBHOEETHA I D, 30 FRVAIOA T
>4 N'E 2N Antoon Everard Smorenburg (2 X 5 7 T v AGEIEE MEEGEHR] &, 790X
FEE4 Grammaire francaise, Premiére partie (1864 (Rl 3) ) THEbN TV 5,

B - R(2004)1F [3e3CEEM] 2 RIERHT XS R0EERZ LRI L TV D, JF3CT TR
ANHEWS | ((GESCIETBMER O CRIFUC IS T ) R b8 20) . DRI HI BRI (% 2
LLTHED THER S, REERLE) LENTH D, MBICEIUE, FFFEICEED William
Chambers, Robert Chambers Jt.25 DRI & 5 2 D EFEBEE English Grammar and Composition

(1853 4E) & Introduction to English Grammar (1854 4E) ZIEE T~ T35,
FESCGRERD 13, T8—%F #HoET Article] 205 [HILE #HHFET Interjection] [ZFED 9

P THeSCERHL) O & BT E E R M EAERAIC LD, #ER - SREER2004) [EE A0k 13
(4 [T T B SR D) (SRRSO AL TWVN D,
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DODOETHMFNT DWW TR L TV D, RIZ, ZAUTIENL > THEFFITMHEN 9 2D DLWV HIHE
SO & E UK T 5 English Grammar and Composition DL 120 Th 5,

5. There are in English nine classes of words, called parts
of speech—namely, Noun, Article, Adjective, Pronoun, erb,
Adverb, Preposition, Conjunction, and Interjection.

BRI L VUE P e frants ofﬁ/wul.
RARUE
e | etelicle. RAZAD
Wy | cFoeern. fiid
gl c/d;ywz"we RLITER
% Pronoergathatit
ok Zord @t
kA cAlvent in Gt
e X Phcproseloon ngmlict
itk { Gongeonclion. agoah
FCN C/;Vzé/ywém 45

14 W. and R. Chambers (eds.) English Grammar and Composition 6 B (L)
B15 [EXEESR] F£2ER (F. £ 90 ERER)

JEAT 9 dhadl DH; 2 MAZEN TV iz [HRSGER] 2 EMICHAESETHD 01, F
EHFEIZRWEEHOETH L ZENDOMV T TOREI EBZXIZEVNIZETHA I M,
W4 FEETEAZ DT Introduction to English Grammar \Z &> T2 " HO—HiTh 5,

46. Rure 11.—Words ending in ch soft, s, sk, , or o, take
es instead of s only; but o after another vowel takes only s; so
does grotto, and a few other words.

Examples—Church, churches; kiss, kisses; brush, brushes, fox,
foxes ; hero, heroes.

Foho, folios ; canto, cantos; quarto, quartos; solo, solos; tyro,
tyros.

OW{’ﬂA’(Mﬂﬁﬁi"&\{*‘i#\ﬁv RE &k, ok, &, 2.
ot WK g ed. & one (/mc{,(g;éﬁﬂ o chun-
ches. EERL G one /éwoﬂ (Tieeadd Zon /o&’waes_
‘\—@%ﬁg’ﬁ\& o { _@Ec{q Zovo Arecates,
BT one oo (TL e Zoo Joees L nl e
féw‘@'&%%ﬂm Aeroes. H(‘g’%ﬁ{—
16 W. and R. Chambers (eds.) Introduction to English Grammar 11 B (L)
17 [EXGER] E5FER~F (T, £ 90 E@ER)

FEFI O kiss % glass ICZEZ TWADIE, HEYMOEGEOHEEELEZEE L TOZLTHAI, »

B o TRODAFNCIEBIN G B DA es HMA D L) IRARDTI %24 -ro TH&D D447
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L EDEALIAMC David Salmon Longman s School Grammar (1890 4F) b & THIA ST 5

VER OIRMEFRIC X 28 LWERIT0E Y SGEOBRBNICIT ST, B SCoBOmEICR S
N5, EH4FOE % James, London 7*5 [Confucius L] Pekin LR 12282 SCHIHIC
lChiang-kan %} ] [Sun-sheéng fR/E] &5 A4 &MV, [We worship Buddha. FAMHE(A ]
[Lama’s temple. MilEAYET ] [Tao-kian’s chrysanthemums. 926762 Shanghai is a Chinese
sea-port. FVHE —HPERED ] O X O 2PE, 7T UTICEDLRNEDOITRA] O] 2 o Ty
LDIE, TEANFEENREZFf> THEFELZFEND LT IHODRETHA ),

el 2B 9 DOEDRIZ TR FHIRIL] GEEcticiatroLani), T7hbb, 4]

LR AR & T D RO TSI T D R WA E N TV D23, Zhud [z
O TEHEE nARE Hiae mEis] ONFEZIFETOFTERVELZLOTHD,

5 BfE TEXER] (1904 4)
8 D U T T3 SCEEEL I, 35854 English Grammar (Including Grammatical Analysis) Explained
in Chinese, By Julin Khedau Yen-Fuh' (1904 (tik 30) 4F) 1, L EOKH TR TE 7= 3 fFOE(E

WTNHHEEE A COMERTH -T2 £ B
AP Ok o X %

ENGLISH GREAMMER

(Lncluding Grammatical 2nalysis)

ENGLISH GRAMMAR
EXPLAINED IN CHINESE.
Explained in Chinese

#% — CHAPTER I

JuLiN KHEDAU YEN-FUH,
Translator of “Wealth of Nations,” Mills “A System
of Logic,";éﬁencer's “Stiidy “of“Svgiology ”

ete.;-efe.

8 ] D)
COMMERCIAL PRESS.
SHANGHAI
PEKING, HANKOW, KIWANG-CHOW.
1904

Al Rights Reserved.

# JL Intxo
§1 BEXFEFAEAN]

b4 Jt!?lfih“ﬁl!ﬂé na (%)
30 B PR K S

§ 2. B 40 T R A% B WO A, BN TR iR 3K
X 1 A
5 £} El Alphabet, Bf YL 44 Alphabet 3, B 4 it 2
ZHABE L BBEZ o,b B Alpha, beta A 2 1%,
Alphabet.
BEEX—-FZILEF= ﬁhﬁ? Fl?‘éi?z
4 sounds; = El 3t % 2 % meani %, B
I 7 A3 RZ T form B
Elit%Zlaiunchon,m’iM]* Pt it u%*nﬁ#mﬁ
4, ML JF relat

18 mkE Izl ©

TP OFFZ LTS DITREY THh D, tomatoes, echoes, embargoes 72 EFE 4 D1 F+o DFINH 5,
" YEEEA PIC B 5 Julin Khedaw | XE 0T T T4iE] TH D (3(2008)).

MK - FR(2014), BK(2015)1% Julin & Khedau % ¥ = — R « ¥4 A )L XA (Wade-Giles) (2K 5 Rr—<F
FTFLEMBAL TV, TXE) TE] O =— K« Vv A )L AAFKFIL Yuling, Chitao Tdh D, [k
1 % Yen-Fuh CTi%72< Yen-Fu T %, Julin & Khedau (& lin, khe & W 9850 F235R/8 425 L 512X
el 4638 @jfaaﬁﬁ% (V\?EH(ZOlz)) EHMBEOFR T —~F L2 bDTHS 5,

B TR rias ] O MR & RIS R R R A R AN I L D, BEIZ‘SECOND EDITION, <1904°,
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FoE3CEERE] X2 E CICREEBSFFEITEASTHEOENRZ VD, MWD I LT, 4572
WL 6 EREOERD D, ' WIUEOMBATEMN T, R ONBHCX b EETH D, L
Teiy o T RHVE R OBIFRICOWT S LV Bl MBI iE T 5,

=D

5.1  [&EIUEH] OKILEH—HKEH
AR TR RN DWW CORIAD TSGR © ARG, BERMSZH GEEABR, B
EELOH) EBBIC LI EHIT LM, £LLEDOZ LT LT LTV,
FE OMERRIT JAuT, TSGR (TRITORTEE THR S h e 2 O SGEEEREICE SV T
EINTWD, WIFRLHRORE LTI 75 L ——REONEOETLT L b K& < Run—
ZZITIEEEDP D ICEBRITAV D IRO ML & HIREZ LT,

Charles Peter Mason % English Grammar Including Grammatical Analysis 5 40 Jit (1901 4F)
Richard Morris 2, Henry Bradley ti&] English Grammar % 3 it (1903 %)

FeesciEat ] OREFEEL O EEETH D English Grammar (Including Grammatical Analysis)iZ
Mason DHFEDELIZFE E—F L TWVWD, Mason OHAREITCTENHEA/ NS HEE LS
<, INFREFENENLU EOFEEZNRE L TWDH ERGNDS, Lo 2 LML EH
WL BEND ST WREMEIIH LN, ol LTHHMNARERICE EE T TTh D,

P scEst ] OIERHIRIT 2R DOEIR A N D 2 & #(2007)1%, LTz T3 ASE
Fh, BEEEEZIH 12OV, THFR & TBER XN ENIGEICET 2FEDH % Charles
Peter Mason, Richard Morrison TIZ72\W 3\ & OHEE Z b X T\ 5, AIEILHE 72> TW5H0, B
BER) 13X Morrison Tix7e < Morris Tho7=Z &2/ 5b, £7-, WHQ012)IX THRICERE] OR
SCRABRERIZ DV T Mason @ English Grammar Including Grammatical Analysis D 3D DhF & XA L
THEEL TV, BKQ015)F [#CiEEEE] AY Mason O English Grammar Including Grammatical
Analysis (1873 4E) & Richard Morris @ Historical Outlines of English Accidence (1877 4E) 12k »
T 5 LR TU 5, Mason DEEFEILPN H(2012), KK(2015), A/ N T RAEDS —Ed~ % 23, Morris
DOEFEIIFRDOS 9 Historical Outlines of English Accidence Tl%72 < 3D English Grammar 73
bihTna,

FSeCBEEE] 13 2 DOEARZEZ LITHEVWSIT TND, FENEIZEDEARD EDREIZHES

WAH e =+ HEA R DEESHFEEATEM LRI TS, BRICERTED 1 E213d
D ENVREMIZENSNZ L OPHIRICSH o2 b ONIRBTH L3, RKTEBE L PR E H
JRCHBTHA S, SIHITITZDOFTEL (BERNZ > TYHEIZR D2 b OZRE) KMIE 5,

7eds, THESCERE) ITIFRIC K 2FEix DEBENH Y | BEOHRITFFEOTIEOEE LA LRV AY
WL DR U B2 EAL TN $ 95, Lo T, WEIIIWIMIOME#E > 2 ERLEE L,
KX DOEENLFEEOTIHEDIH > THETTHORLS SN TWVDS ERELE L & ORTHE ik
L7z,
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WTWADEREIZROEY Th s, Mason DEFIECIZEORBEIZEREDMF1T STV
N, EROETE EENEHM O, Uk, [EA~DE KITZEHE 4 D Mason, Morris 721712 K 5,

%2 [EXERH] ORELERORE

[ Stk Joo & JEAREZ D

1 & )L Introduction Mason |1 Introduction
2 1E3# Orthography 2 Orthography
3 iy Etymology 3 Etymology
4 4% Nouns 4 Nouns
5 XA Adjectives . |5 Adjectives

. Morris
6 PRAES Pronouns 6 Pronouns
7 =i ab Verbs 7 Verbs
8 BRI Adverbs 8 Adverbs
9 /SR &R Prepositions 9 Prepositions
10 #4-3 Conjunctions Mason |9 Conjunctions
11 BEFKE Interjections 11 Interjections
12 iil]“F Word-making Morris |12 Word-making
13 41k Syntax 13 Syntax
14 7] 7 38 Subject and predicate

TN - - 12 Syntax
15 4354345 Classification of sentences Mason
16 3&EAJ4E 4] Summary of the rules of syntax
17 HT&% Analysis of sentences 13 Analysis of sentences
18 /]t sUlH Punctuation 14 Punctuations

52 [&EXEH] REDEANLEBEICK HEBRORE

LD, [#ESUERS] OFEDIEICH > TEAR L ONE L0 & A —BOETIZ OV T AR
FNTIB D, [HSCEERL] 1% Chapter 2 ] AL, TR—) TR ) O X 9IZHENTNDA,
AT SOOI ARIC 17 (2% oL HITHEL,

(1) F1E L—8A

[oescEat) o 185 1% RN (Introduction) | 1EFEE FIZIE 1 HOEWH DT, Mason D5 1
% ‘Introduction’ & KIEIZfiilEL L7 > TV D, [HSCEEEE] O 1| TITRO X 5 725k T
WE D, HFORNMNIFELOMEY ThD (LIEFE

RS UTHPTLAEE N thought F . HPFTEHFH 2 &, Speech or Language.
(MZescEEsh] 1 5)

Mason D& 1 FEIFRDFLIR TIEE 5,
Speech or language is the expression of thought by words. (Mason 9 H)

ZHITHE S H D BIRD X IR L TW5D, DIBRITEAR S [RICER] ORI~ ThI
M9 5, BHEIL grammar % [3CGE] EFRL TV 5,

VTSR] OFEIIAIC L D, BRICEDN BRI AR - BOERERD D,
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Grammar (from the Greek gramma, ‘letter’) is the science that treats of speech or language.
English Grammar is that portion of the science which treats of the speech of the English people.
(Mason 9 )
geRE B, FIARED, HETFIRE, 2 3GE. SR Grammar, HFFERAIRZ gramma (3O
F) 5 HEICRE, HPTam A A 9L (FHescEEsi] 1 57)

L., FNUCHE T EONAEIT Mason DOF 1 FITITEESSISE2 RHEE 20, BEN
Mason, Morris & 5 WMIFID & Z AN BB A EZ G HIEN L0 THA 5,

(2) F2E~FE12FE—IEEE, R, BERK

[HESCBEEE] O 2 B E 12 BITHNT TOKFILEIZ Morris OEFE DR UF 5O w2
SNTWS, FIFIIZH 21X S Mason 125> TWAE 10 ZIZHOWTIEEDOB) TR 5,

%% 2 ¥ 1E3% (Orthography) | 1T G -F:5- 5% (Sounds and letters) | &9 HiTUEE 5723,
Morris D% 2 4 [F U < ‘Sounds and letters’ & W) fiChAE 2, KD L 57 < 720 OFBHONE
HIZIFRLDEY Th D,

Lip-sounds are called Labials; teeth-sounds Dentals; throat-sounds Gutturals; hissing-sounds

Sibilants; palate-sounds Palatals; nose-sounds Nasals. (Morris 16 H)
HIEHE, WHZ labials ; A, FHZ dentals ; AMEE, .2 gutturals ; AIEH, §HZ palatals ;
H 8, FHZ nasals ; LA Xl HEMTE, FH.Z sibilants, 20 F[X. ([FE3iEERE) 3 H)

Morris (ZREFICOWTIL “FHTELLZENAEOIRIC L > TEFAEEZDLIHD” DL
TR 7B TT EH TV AN, FEIRRSCERIRT 27210 T, BFIZida, e, i, oo u
D5SONBHREDOHHAEMATND,

B LinL, TOBRHAONKIIE T REYITH S, WEIX (THATR, Ha, e, i, 0, u, FRFEZ
ERIAECN s ath, e A, 1, 0, u PHL) (e e i 0, ud 5 OB 0, BEOEMEMABE LF TR, &)
Y25, TERAEE) EAKREHERTERAECH -7, B TLEK) (12 1) TF&0
%%ﬁ%%mo EHRE L LTz (B8(2002) . BEIEIC K D REE ~DFDO@EHMN &0 L 5 70
WZESS LD THSTZMDEIAHATH DD, T LT L2 ORE—FHIOEMIZE 5 T35
HE] —%RFA L7 ZOFPNIFFEORFICEHT I ELWVABEEZ D 2 EnNTE RV, BEFIX
5 20THIN, FFEORFIFZENLVITDEINIZ Y, | DOREFFRHEA2 ORE AT 2 &% Mason
HEEOB T TR LTV DA, [HSEsh] Ol bIi3Z OEERFERN G L2,
BEEIE [esciiGh)] oW Th 2 (8P(2007)) TZEscfit] (hERE L AR CIEsEn s
REEN 13 FEH D 2 &7 8 %Rz Mason Otk #FIER L T\ 5, [HeSCEEfE] CHIGEICREE N S
DHY ., FRN EEAEE ] ISR T 5 EHmALTWAR, Mx TRED [EZ J#l3&ékw
5ﬁ%ﬁ%éoL#MT%XE%JT@%@%%H%NMKO&%Wﬁi&%ﬂ@ﬁmifﬁfﬁ
PrcfEsE &5 2 it 30 (M) (PEEFR. 1986 /) FrORFIZ L D A EA [ESCEAR) % 1910

Il

|
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bolttb, HEE WA 2 EREMFITEEN EON T O RBEOBBICRZ VAL TH Y fiiab
DENIPTHTHST LLZF ZIERAOBRERET S Z X TERY, LirL, Morris &
[(FECEERE] I DN FEO+F EEORICAE 2 FLUIMARO—FH L2 b0 TIEH Y
B2,

§ 9. TaBLE oF ENGLISH SOUNDs. & SR
1. Consonants. I TaBLE oF ExcLisH CONSONANTS.
T
53 R
Stops. ‘ SPIRANTS. Nasals. B | #® B
) ®
Voiced. |Unvoiced.| Voiced, |Unvoiced. = N
H g
A (sing)
G Ng =
Gutturals 28 H - o
(go) (sing) e ‘ .
Y |~ |— "' Dbn | Tn
Palatals . g an i — % N
(yes) _lé] o D . | (ﬂtﬂ‘u | ?I?m/f!
Dh Th 5 o | | P g 3
Dentals . D T (bathe) | (bath) N B & B | P i V, W | F, Wh [
’ | z,zn |
Labials .| B P Yol 5 [ = N o a | Sysh.
e | = i,
Voiced Sibilants : Z Zh (=s in pleasure). ! I
Unvoiced ,, S Sh. =i +sh. J=d+zh.
Liquids : L R. 7 3 VowELs.

The ¢k in change = #+s5k, J = d+zh.
II. VYowels.

;(1(1) in earth i
|1 inknit A%% + =45+ M

i
@ in gnat. eals) ir{ earth, [0 in not A #% + 26
u'mpair(::in'ther_e). Zin knit. . o inno 7 F 8k & B Z B
a in fame (=e7 in vein). o in not (= & in want). o in move (=u in rude) - B
@ in father. oin no. .
ain all (=aw in laud), o in move (= # in rude). | 00 in wood (=u in put) A B
e in met. o0 in wood (= # in put), =0 % -
¢ in me (=7 in machine). # in nut (= o in come). e, met A% & 0, 9L - Iy %o secs ARTVEATE®R

K19 FEEB/BTOER—Morris 17 H (k). [EXXER] 485 (A)

%5 3 % 4 (Btymology) | IF3FED M DR T E 2. £ DIRAMIDO I TiE Morris O ‘Parts
of speech’ &\ 9 HREHIZ BB 1T b dal O &4l > T T\EB (Eight parts of speech) | IZLTCW\5,
A 9 T72< 8 ThDHDIE, Morris MW A TBAFTNCEH TND Z EIZ kD, WITHOHID
BLEH CTd D,

1. Words used as names are called Nouns; as, John saw a snake in the garden.

2. Words used for Nouns are called Pronouns; as, I told John the snake would not hurt 4im or me, if
he left it alone, to go its own way. (Morris 20 B)

1. WAE4, MTHLL8E, HZ24LWZT NoUNs. is “BRER, SMERMH HEXERA
FERE, HELWE. “John puts books upon table.” "

2. B UMY, LIBRFRZ AEREE, SXEHNRALE, B2WHRZT, PRONOUNS. lls “HIR
PORHZReB G T, ” &5 HERAT, SLUREH, LS. “You will tell James to

~1911 (BH2~3) FFOHIBDEHEL LTH-> TWHDITEY THAHI—,
1 SR D KA E N D PIHRR 2R Y DSEIE O FFEERADIRE 2R L TV A, BOMTIFFTESN TN D
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take it with him to me.” (THescpEssl 9 B

I THMEIIEADRMBZ RS2 T <, TERER, BRI (BEzeme, fidsc
Bhz), [EIORELRBAIRILT ) FBbRATE0, ZICRSEBICE CEH 2 LRTELI DY)
VO FEHO G GRS TP 2T, T 128 Ty T 3% oplT, TE) T
S TR T 22 R E WO BAEINZ T\ D, HEEOSFIOET L, 450 b
(“John saw a snake in the garden.” — “John puts the books upon the table.”) \ZD>\W\TILZ D B HIHR
To &V LW N——3GE AR E DD FREIEDO B WRBUC LT L W) Z L ThAH D h—r\
RAFADH (“I told John the snake would not hurt zim or me, if he left it alone, to go its own way.” —
“You will tell James to take it with him to me.”) 1XELL 53D RLTWVEDIZ LD THA 9,
D#EOBRELL RN TH DD T, ILHlE 2 fIET 52 ED D, RITET 2 LT
%5 5 %3 XBIE (Adjectives) | @ TF3%E (Classification) | &9 FilZBIF 2 IEATO NI TH
Do ZHIUTHHEEBARZIZT ORMABNETHY | IZFZERIC—ET D,

Hence there are three kinds of Adjectives:

1. Adjectives of Quantity.

2. » » Quality.

3. Demonstrative Adjectives. (Morris 36 H)
WX BIFA =R Z AN —

— SWZ 5, 1. Adjectives of Quality.

=N .
Ty oy 1, 2 » » Quantity.

= FTLA$E7R, 3. Demonstrative Adjectives. (MesriEEsk] 29 H)

BAERTIVEG L MHEE 2 RTERFDNAT 2 ANVEZ TV L EEHIIAFETH H, Mason [H1HE
B, BOIEICENTEY, 2015 B L0 EBENE X 0N bmnan,

WITFERHUC DWW TR <72 T8 12 % 5 (Word-making) | OHEEEIZ BT 2 BIoR O BLAE 5y
Thd, NEF] Tsuffix @R OIRGETH D, A 7 OREITRXO@EY TH D,

The Agent:
-er (-ar-, -or); bak-er, do-er, begg-ar, li-ar, sail-or, cloth-i-er, law-y-er.
-ster; (fem.) spin-ster. It merely marks the agent in song-ster, malt-ster. (Morris 89 H)
The Agent FEZREFH. Wl —
-er (B -ar- I8 -or); 40 baker MXFE, begg-ar 2, do-er %%, sailor fit N, cloth-i-er
Fehk, law-y-er FERR.

00 TEd) 4, BETRET OIS E S, EEER LT,
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-ster ; (AR RIRIB) spin-ster #5F, W ; JIZE song-ster T, malt-ster 0,
FeRh Bl 2. (MgesnEEsst ] 102 5)

-ster (ZBF9" % Morris @It merely marks the agent in song-ster, malt-ster.” (-ster I% songster, maltster
THHEICBFEEZRT I TH5,) EVIRMIEE ZrOMELHARD Z ENLTNLVDR, B
"iTFZ 5 < Mason D “~ster DfF SFHIIARLH AT LORAL L LTEDNLD D H LV,
MO THELDITIMEER L T LT DRODBICHESO TR Z M- D,

Spinster still preserves the feminine force of the suffix. Many words in -ster now used as masculine
(or common), or as proper names, once denoted occupations carried on by women, as maltster,

tapster (‘bar-maid’) , Baxter (from bake) , Webster (from webban ‘to weave’), &c. (Mason 25 H)

(3) £ 10 E EAH—HEHA

(5510 & A (Conjunctions) | TIXA# DFEH T 5 TV % Morris 12182 T Mason M
PITU %, Morris ORI DO FEITDOT 2 1 H T, Fhiifea & {E@Ekian O 2 FE  H 5 &
WORREOFHI LN Z &b, Morris Zffio7cbDEEZ BND,

Mason [E5; 9 % ‘Conjunctions’ CHE745ftan & TEJ@BHktan 2 FALFA L, E 4 o8B
LR TV D, [EEEE] OB OWNE LIEF bIZIFTZBEEL T2, B ZS0»
DRF K LY, FEEOFEICAERGFE—F 21X, HREECMOFKEEIZ Db FH—%
BN LTV D Z E3END0EEF L TH D,

(4) £ 13FE wiE—HER
%5 13 2 A% (Syntax) | 1XZ O RFEOEIA Mason D 12 - Syntax’ > 141~152 HIZHS
WTWA D, —EBDOEIE Morris 12Xk - T3,
Mason [Z STV D HEFHCid, ‘The predicative relation’, ‘The attributive relation’72 £ D% <
DEIOHFEREN—E L TRV | Gl NERHNC b @RS &, RITEE. A, #ilc k24
FOERIZ EVNCEWRZ G Z 2B LIc—HiTh D,

One attributive adjunct may often be replaced by another. Thus, for “The king’s palace” we may say

‘The palace of the king,” or ‘The palace which belongs to the king,” or ‘The palace belonging to the

UL, BEOBESER L L TR Y SR 2NERL L TS, Morris 13525 % ‘English suffixes’,
‘Latin and French suffixes’, ‘Greek suffixes’® & 9 IZHEIRITIES UTHIT TREIE L TW D23, BIEIXE D
‘English suffixes’ DI % [FaAJednmk 2T (English derivative) | (JedEEIROIRE 3 LZ&Z_TME}*
derivative (3% OB CHEIUICITIE ST\ A——, LU, WEERFOBREE DI X 2558
B DT, ZOXWRCHEERFOIREE L S - THERERS 2V, E72. ﬁ@ﬁ%ﬁﬂﬁkZ?J e
BEFEDOFEN ‘f‘f% T OBITMERIC K 2BFEDFER < DT, BB R BEH T &3 5 i D ih & 1IEHEIC
PRS2 Z LIXIEERWRBTH 2T T Th 5,
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king,” &c. (Mason 147 )
PLETREE, FzEeH, SIORMEE LIRS : M “The kings palace,” W]z “The palace of the
King,” X W]z “The palace which belongs to the king,” & — AT, 5 _ A58, 56 =471,
RS ML 52 kb, (FesrisEsk] 138 H)

BRI, EMORER ZRHAT L L, BB 5 EMHWTE 3 SDOAINZENE N E O OEA
ThHHPEVNIBAEMAH——CHo ) This) [T 32n2hiE, ., filcks
Effi—72 & L TEREOBMICEE L TV,

Morris IZ L2 TWAH DI, 155 13 3 )ik @ 12 OFi (§124~8§135) 55, HEEEHE
CMEEHMREZM U7-8132 £ §133 D 28I TH D, WITE Z TIAFMEL D HHEEIZ DOV THL
AL-—HiTh s,

p=11\

The Objective case follows some few impersonal verbs, as it did in Old English; as, it repents me;
me lists; it ails me; it irks me; it recks me; it concerns us; it grieves me. (Morris 104 &)
H1§58 A5, I, MGLE =T it TR T4, RILERHELT, HIHaZFEs
FET: 0 “itails (F) me,” “irks (JEUE) me,” “it concerns us,” “it grieves me,” “it repents me,” “it
recks me,” JhZE “me thinks,” “me lists,” &%55E, HUUMERFEMAESES FER.
(Fzescisst] 141 5)

I THHEBEIRFEEICE > TEMBOLTNLEIREZAFRELTRL TS, T,
MEERH]. T72abb, EAHBFIIEHOMETHD Z L 2P L—E58 EENTNDHD
11§56 DFEY ThH—— FEADOKEFBICEA O HRFE~OF KITA &, JFLTILit ThE
2 3LBIDHIZZ 5 TRV “me lists™ (it pleases me) 75 1 HE72HRE LA THEF LR TV 0%
B, it IS DFE TR E 5 X H“me thinks” (it seems to me) 2B L THEBINH D Z & ER LT
%, 2

5) F14E~FE 16 E—HEBEBROHKS
%5 14 T Fmn)E7H7E (Subject and predicate) | [55 15 ¥ AJ{%43 %8 (Classification of sentences) |
155 16 2 &4 (Summary of the rules of syntax) | /< Mason D 12 E‘Syntax’ D Z 1L 4L 152
~160 H, 160~171 H, 171~183 H&z T L L TN SEIBIZ /2> T D,
WITEFE L RFEOREMG LG U 15 14 B faf)EilsE] CHE & BE OO —BIZ >V TR
R —HITH D,

The verb is put in the plural number when it has for its subject two or more nouns in the singular

* Morris 7% it THAE 5B L “me lists” % FFNIR > TNDDONRT HZHZURONE VI ML H
L0, ZOZEITH FTOXRTIZMETIE 22,
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coupled by the conjunction and; as, “John and Thomas were walking together.” But when the
compound subject is considered as forming one whole, the verb is kept in the singular; as, “The
mind and spirit remains invincible;” “Hill and valley rings” (Par. L. ii.> 495); “Wherein doth sit the
dread and fear of kings” (Sha(%};eare, M. of V). (Mason 153 &)

a4 2 FHERS, A =34, M and 226, HHSHEEMRE: s “John and
Harry are walking together;” (FFI&) Z5ULfI XA ZERE: 40 “Hill and valley rings,” HIKEFFZE
Milton 2 AJ#L ; “Wherein doth sit the dread and fear of Kings,” HI] Shakespeare = 7ilth ; HFTH
T e, HEEACMSL, MSEGR 4, A4 % “The mind and spirit remains
invincible,” JREFE ; FHHR LA E KRB % H. (FZescigst] 149 H)

Z TR b2 3BT TR T Mason DZHUZ—E LTS, Mason (2 Z TIEXHNZT
RTHEE DL TFTEMES>TWDHN, BEIZH TOXRTHER T &2 RMETIC LT E 5
MmHLFLLTND,

%5 15 % 4){%59¥8 Classification of sentences) | 1 Mason D 12 Hirh O RIBEO I 5 LT
WD, WITHIL L BEXDORERE R~ —HiTH D,

If we say, “He announced the arrival of Caesar,” we get a simple sentence. If we say, “He announced
that Caesar had arrived,” we get a complex sentence, the substantive clause that Ceesar had arrived
being substituted for the arrival of Ceesar: (Mason 161 )
404 = “The Japanese announced the destruction of Retvisan,” M.fiAJH, 4 = “They
announced that Retvisan has been destroyed,” WHIGIZEAE, H-F] that Retvisan has been
destroyed, BIMRRITH]Z 5 F)I5E the destruction of Retvisan, 7 %EF1-4).
(Fze3cigst ] 163 H)

I TIREMERESICR T 5 =L OEEICED S X, YEEOT VT TOHKETH
LHAREOR THMEL b EY AT R BRICED L XN E A, PEOKEEEEN
BERORME L LTHDD L I ICEE L T3, Mason TIZIUIHEVTEDIL=“He has lost the
book which I had given to him,” & “The boy went out to play on the completion of his task,”? 35| |35
EOHRTEDLL O TIFRVDOTEDOEEELNTWD, 2 THEIEIEIIHIHOER T~
EEFTARMETICEZ TV D,

[ 16 7 EAJERF] (Summary of the rules of syntax) | 1XZ L E TOXKEDNEH A7 70
%z 21 FORRADORICE L Db D TH 5, ‘Summary of the rules of syntax’ &\ 9 2% Mason

* Milton Paradise Lost, Book I,
* Shakespeare Merchant of Venice,

B TR IIBORTIE TME] LEIEENTWD
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DEEEEZ A LIZ S D TH DA, ENILTWDHANE Mason D% Z TOFLIR & BTG L
TRV,

JEA & DOBIR A BIBRICHER TE 2NAEOHIE LTI, HEETIEIrs me 78 &0 X 5 ITHiFEIC
KSR AL FADME DA 5 BLGRIZBE 9~ 5 3BT X Mason @ ‘Summary of the rules of syntax’ I 5 £415
‘Anomalous construction’ & VN 9 IH H IZH 1T 2R IZ S VTN 5,

A Personal Pronoun used as the complement of a verb of incomplete predication is sometimes put in
the objective case instead of the nominative in colloquial language, as “That’s him;” “Who is there ?
Me, sir.” (Mason 177 B)
In colloquial language objective case is som(ze iyi)mes used in the place of nominative: X5 2B, A
HHEA, MYLZEINFE ; 0 “That's him”=that is he; “Who is there? me, sit,” “Whom do
men say that I am,” ¥FHEAMHL, A4S LU 5. (THEsCEEEs] 188~189 H)

“Whom~" D CHNTREAE(Z & 2IBINTIE72 <. Mason D#Eftd DR TIZENL D TH D,

% 16 F(Z1X Mason D ZFE D ‘Summary of the rules of syntax’ IS DE TN B HILIZNAE L
ST, Morris IZHEASWTEIN TV LETT G H D, BIAIE. F 1 OBHIRule 1’13 ERE & ER
A O L ANFRO—EUZ BT D SRR O R 2R ~T2 b D TH D A3, L4 Morris D5 13 &
‘Syntax’ 2 HHH TN D,

A finite verb is in the same number and person as its subject; as,

1 think We think
Thou think-est You think
He think-s They think

(/&) I thinks would be wrong, because [ is the first person and thinks of the third. The subject of
a finite verb is said to be in the Nominative case. (Morris 101 &)
A finite verb is in the same number and person as its subject: A &8 =i, KI5 FEA) LM %
FL. The subject of a finite verb is said to be in the Nominative Case: f) = #1E T4 2L ; M= “I
am,” “He thinks,” RH= “Me say,” G = “Tlove-s,” B “They sleeps.”

(Fe3cigst ] 170 5)

ZIThH, BRI AL L, ERBEIXEFE LIRS ABA L, EFEEFEKTE LN
IEEDKIZ, “l am.”, “He thinks.” & 135 9 13“Me say.”. “I love-s.”, “They sleeps.”7& & LI E 2
RNEWVIBAZIMA TV,

(6) 17T E WFE—XDHH
SCOMERZE KR L= 155 17 ¥ H7EE (Analysis of sentences) | 1 Mason D#FEEDRIBEDOE 13
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FEIZEESNTND, ZHUC DWW TH BT 5% 1 HRTI2 & E 5, “That hero was deservedly

called the saviour of his country.” (Z®IEkET 4450 = & & L THE ORI L BT &V D HTD Sy
WXTH 5,

Analysis of Complex Predicate.

508. The following examples show how a complex predicate (§§ 391
—396) may be separated into its components :—

“ That hero was deservedly called the saviour of his country.”

Predicate. Adverbial Adjuncts of Predicate.
Subject with .
s Herd oy Subjective | Adverbial Ad- Adverbial
Lncomplete | o, sloment. | junct of Verb Ldon
Predication. Z 51 : Complement.
that hero was called | the saviour | deservedly
g of his.
country

§ 174. Analysis of Complex Predicate: §if €] Z2 8 35 1%

BH An
Example: “That hero was deservedly called the saviour of his

country,” “Ji B A ¥ M B 2 ¥k WG A (B §141).

] n g
Subject Predicate 2§ = Adverbial Adjuncts
with walicete W o AN E
Ad]urff Verb of }ncc{mplete Subj‘eutxve of Verb |of Complement
folE 4 predication complement | 7 0
P A 4 2 75 58 ZAGZEER | I 2B
That Was called the saviour | deserved-
hero - i ly W 4%
| 5 ol i £

20 XOH#E—Mason 185a B2 (k). T#EXEH] 1948 (F)

(7) 18 E AFRIE
B&ETHD 15 18 E AJHiMTE (Punctuation) | 13AEAL. PNA & HITIFIE Mason DF 14 &
‘Punctuation’ D@ Y Th %, ¥

W4 & IERIRAEOBREI O b W EIZIZar ~ 2B LERH L Z L 2B L —Hi
Th D,

But if the designation of the person or thing meant is complete without the relative sentence, so that
the latter only extends and defines that designation, being continuative, and not restrictive (§412),

then a comma must be introduced. Thus: “We are studying the reign of William Rufus, who

0184 HE 186 HOHWZIZ3 Hb Y, 185a, 185b, 186¢ &) HESNE N TS,
2T Mason {23\ T ‘Punctuation’ 1L DAEFHD STFH A R ER D 4T ES 13 3 Analysis of sentences’
D—HTHDHB, WELEDPVIMSIOEE R LTHI14FE L,
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succeeded his father A.D. 1087.” ** “I will report this to my father, who is waiting to hear the news.”

(Mason 209 H)
RUfl He 36 5-Fr KBl 2 4 Ml 3R 80, BEAFTIE, FOEORB, AR KBlR), Jh A AR 2 A,
HAeit% T LLAE: s “We are studying the history of Russia, which is now in war with
Japan.” JRENZ “I must report this to my father, who is expecting this news every hour.”

(THescpEss] 238 H)

ZIZTHEEELZFATND &) NED AN, “We are studying the history of Russia, which
is now in war with Japan.” (44134 AA LS Z LTI TORELEZEATND) &V ) IHNIIE =
Bz o TWD, BRI, RICRZAB LY 15 17 B HrfF ICRonsiof L &8 T
H B 2B 5 ISR TE 2RV ICHB W T 3 DI TV D Z &1/ 5087, HIEHESIC
B2 SXHNE R M7= b7, F7o, BARIZED 2 012 DT 2 BN E P ENZBE i 2 30
FESMRZ LT A LR < T8 14 B Fnf)FiH75] (2“The Chinese believe that the fox can
transform itself into human and spiritual beings.” &\ 9 XHIRZFEF SN TV DHRRETH 5,

PAE ToSCBERE ] M 2 AR LB B & L, ED LD R 2 i L T STV DI E N DT,
AR DBEEAR RN K D AR 2R ITTORRY AL SN DN, Z< OEPT T E2ZE LERTZY
AAZBEML7Z0 LCPRBEOEMOEEK > TWDEFLD,

¥ Mason TIE“1087.”0 & Z A THI AN L TWARWO TH AR 2> 72,

P TRIOFE EF DO, T ED 198 BIZXHIF 51TV H“We inferred from this that the opinion of the
Russian public was that the Japanese government was unwilling to fight.” (Fkx i3z Z nbry 7EHEITHA
BT Db D BARNEZEZTND LHfEELE) &V IHITH D,

O AFETIUE, TRQOISICLIUE, FEA. SEEFEEOBPERRIT [HEICHIEE] ([T CNEITRIAAY
REGFEOSEFITRME RV OISl R CHFE R PEFE TEV TNV S, RIZELBREFE L LTE S ITITFE
WETI0FE LT THEXEZSLERS L™ LU LT 5, EBE, [93CGEIEN] B ch 5
T L IRHIRTT O R EIEAE B ACERD TR Y . 1905 Gk 31) ED 7 ANS 8 AT To THR]
(R0 R LIB#E S BT OBEDIREIC “SRESNECE, EHERSE A2 OGRS, RHER
ZSCERE DL, ERRETHL, " (o & S 2 B o THOCEGs] 2 %—cd, Lo, A
EOL 2 APEBEOLEOEVHEEE T CIRH I T EBEOEDICEPNE LD THY | HARKD S LOTIIAR,)
EENWTV D, HEOERBEHOSHERGEILZ D% Z < BAROZNICE > TRO B, BEOE T
BROHGELEET DI LT nol,

EIFE A, TSRS 3RO 6070 < &b 30 L RiZhlco TSN TWD, ffERT
L2 L OTEIEHOMIT 1938 (RE27) FOHLDOTHD, LizidoT, HRIZNHD L5 THT
Lbm ST ebld Tlde < Z<DOANCEEN, DR &b ENRVOEEL EX 2137 TH
Do FEBR, TFCEEEE) 1231 2 a4 OFRGET L FFER O BB ICHEK ST D (BiR),

FEXRED LI ICHEN, FEADEEFSHICED L IITEBR LI E WD T LIFA/NHOGRE &
T HRPAZEZ AN ER X HEETH 5,
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6 BHREXEEMRLOEE

UEOBRFH TR TEEY | RIGEIZED 2 R OEFEITN T b ARG B O DR
Thd, LEEBN-T, ZIICEPNZANFEELIFEEASYORM, Riks LTHRLZVE
BLEDTAZLITTE R,

Bl 2E, ERQ008) VRS [93C24ME )] & RS [ EER] OWNEEZHI L, TnZhicE
P FESEO RO WM, EMEME, KEORI R EETT-2, TUREAEEDOEMRTH D
MO EHICHRRTND, UL, MEOZ I LEZERITEAR L LTI KA [E 0252
BEONFICBE 22\, B2 X, [HESCEME] 2RO 9 DO T FFIC DWW TE— g LT
WDDITTTICAZIEY Kerl DHEFREOWRTH D L (3 i), [HGEEH] (28172 9 Mo
fi# 713 Chambers JLEH OBEREOPIRTH Y | BDOZF 9 K o 72 [HCZEM] ISV TE DR
FEEEDZ L O TR (46,

JetE [oesCas] %5 U72#8(2012, 2013, 2015 ) ICOWCTHRI L Z EMNE x5, BlXIE, #
@mmm“%@bé%ﬁ%%%@ﬁm:é#®iof%zézk%iﬁb BlZIE T 4 5= 4
¥ (Nouns) | @ [Z &5 (Older modes of marking the feminine) | T B B4 5Ltk
FEOEBIEIZ DWW TH ZZRTF THHLTND” EWIBEDZ L EZBRTNEN, ¥DL7ED
1% Morris @ 28~29 HOFHR AR L72b D TH D, £z, “BHEIIHRCEZHPIIT D 0ICHE &
FEOEHAS S BlEFI< KoL, BlzIE 15 7 & =ilHE (Verbs) | @ [ido’ AL
THEY AV AET O EFESTND” L LTWAHA, [Fdo Mkl 1% Mason @ 74 HODFL
WOFRTH 5, [FERIZ, #2013, 2015 f)BFEDAIEIZ L 20D L 5 ICFHENTNDH L HE
DY RFER DIEARDNEE DA TH 5,

ZORBDOEEIZBIT HEEOERR. PTEANC XL 2 FUEEMOEL Zm L 5720121k, £7
RIVE R A2 R E L, Il A i@ U TRILE B S 5 RN T2 NE LER I K 2O ER L
T HIERNR AR TH D,

7 HKERFALDRE

AN CHLE LTIERIGE LS 4 RICBIT 2 REED M4 ORGELY — R TE 2B TREiX
WDBY ThbH, SITTHEHO T L~ )L - 27 %A~ (Wilhelm Lobscheid. #1E{E)
@E@Mhmd@mmﬁmwmwf%ﬁ%ﬁj4%(m%~m@(ﬂﬁs~mfﬁ B 2RGE
L& LTI ORT,

MYy RRA FN—A K (Walter Henry Medhurst, Z#8E) O#m#ERFM, €V Yo r vy A b

FESCIEEIC iﬁ%m%®pm#%iwﬂb%ﬂfwﬁw;%au%@ﬁﬁmgﬁ@ﬁi$ﬁﬁi
%a@ﬂiﬁ%@ﬁ%i%zé# ShE4 DFGEILFE Z LT Y | A/ DGR TTHE L LI ARSI
SR THVZRVDO THIGIZHE 5, WH2012)IC i%ﬁ@y% BT DRFEOMBEIET 5T
W5,
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R3 BREBXEEA4RITEIT 5 REALDORE

il TEJEL AR AR A a7 v A
[ APRD | [ o sc2zabi ) | FESCREM | [oesoEEas] MR ]
(1874%4) (1879%) (1898%4F) (19044) (1866~18694)
noun E£F i E£F L s
pronoun PRI R HEF Bk B4 T
article il 5 5 XHET e fildnea LT RELT
adjective nFEF BT fEEF XAl F B
verb BiEF BF BF Ll T BF, AT
adverb InEhET |RET fREF Bk T By
preposition {755 KT 3 I RF JE A -
conjunction | FHE#F AEF AEF EHT N
interjection  [FF7 HET HET e 15 R

TRTCOFEENBAEFETHEDLILD AARGERD [~F) TlEked [~F] LW HEOMLGE4
o TWD, ZOMHEAZRTIZFEENMA OFRGELZH > TEHY ., KFTRLEDEDOR
FEERGINE LTI RTHERS>TWD, £LT, #HRORY Tix, BEFOFFELIGEFEICBIT
DRFEEASBI LI LV ) GRS R, 2

WTILOZFEED dnmildh b BASHNIZBEIL 228, TEIBEE T3 3CZME] o dnsil4a 13 20 Hid g0 &
TRV LER AR X iz, {ABEEEIL Anatole Billequin Dictionnaire frangais-chinois [1%
HEAEET ] (1891 OEfE 17) ). 7 7 v ARECTEMNIHEFEFE E Alexandre Théophile Piry
Manuel de langue mandarine [HSHEREA7] (1895 (t## 21) 4F). HARADT S OHEHYEET
D E BRI\ [BORGESRE BaeiEE] (1897 (BI530) ) o [HE+3= el H— 58

(RIEZEHE), TEADOTZD O AAFEEEETH LI RREE . &EEE - RIEEK RS MH]
Aifm (1902 (BIIA 35) 4F) REHEMARRLND, ¥

Fo. BE ToeSCEh] odmEs T 1910 FRECORZ L E LTER, s,
BENEREAN R U722 < OFFE—FI 2T, BEEhE (053 RE] (1908 Otk 34) ).
ERERAR [PescgrtE] (1911 (F5E3) ) L TRERD (1915 (RE 4) F) ——D1Eh,
Ada Haven Mateer New Terms for New Ideas: A Study of the Chinese Newspaper (1913 (F[E 2) 4F)
RENTENDHINDOEND,

8 BbHYIc
19 AN D 20 HACHIEIZ 20T TORMIC TE AIZ K » TH SN2 30EICE D 2 18
DEE 4 FIZHOWT, TNENDOERIEEZ I 5002 L, 1EE DOIT - 72w EOLE 2oV T

F DL 0F AT

2 gern BB R, S TF BT TROERIHAESE] (1848 R 1) 4F) 13745 > 430 tussenwerpsel
(W) % WEEE) ERLCWD, [ESCEERE] ofGETENC—T 523, 1E00 >V T
E—ERRONRNDOTEZ L BROEMTHA D,

B VEIBEEIL 1891 4E 7 6 1894 4RI 2T CEEA M 22 EONITHRA LTV D, BEHL TD & & 2[#
XM F HAOSEHEEIC L LIZOTHA I,

HREBIIASHEL THEIEESOmEED (1908 (A 41) 4F), BAHIE DPREFESR) iz < IR
FHERR | OFRBH D,
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DT, WINLRE, REORFHRELEAL L, TNICHEA OFELZELZLOTH
-7,

R L O &0 R 7 U HE S < OHET & REALIC O W TZA R ORI B T2V,

Ri BEOEEOIRERT
FoesCEEat] 2 R CTEENBENOKRERRTZZ LB DD, THITHH OO BAFIZIS T D)
MEDFRIZEPNIZPEREICED S,

BEAOMEIZH > TEN T EEPEHEIEAEITT). “COMMERCIAL PRESS SHANGHAI”
ORNMANZMIEDREEDH Y . KAAOERIZZ I EFL“KNOW THYSELF” (i &z s . [ R
Rk A LEIN TV D —— MEE EREOHE O &4 —, ¥ BEIZARADES T2
AEEICH LCTHEHIM TH 722 & THB ATV DY (35(2008), 7£(2019)) . ThHE] 13X copyright
ERLUTELNZFRERE TH 0, ZhEnn 2 TEEE RIS A ) 13 ERE & LTARR

¥ ZOIHERRIITORAAETIRICE > T 5, $7hbb, —il v HIR S 7z 86 o BISHR G CHRED
SN OB ——RH OB TILZE DEREPIEHAR TH -7 %o | Eigra s
FIEREFIfT) & ‘COMMERCIAL PRESS SHANGHAI' Z FIRIL T3, £ LT, ki~ &
‘COMMERCIAL ~IZ—#23HEOMA T 0, B HIOREZEH L T\ D, ZHUIRBZELLE
CSHEICEDIFACMATEEL D VIIHIREIC L 2BOAOHIRE T L2 B E LEHBETH
A9,

[ RGBS EIEERAT) IS0 a6, EERKBHENTA | 1350 b A I TEINT
W5, $BAFILKNOW THYSELF IZ G bR T-MES TH Y . fiF X FEOBRN e —Ex
Lﬁzéﬁ\lﬁl%mmié——fhé(% #(2026)) .,

2B, BOMEIT & & BICHMER S ITEML S EA, FIRIEL TR / RRHE / ZH1 S VWO NEDITE
HD b DT ) —— 1) 1ZBATE2 R T——, WeAER % O CIXAE O 23 BELE ST,
0 EIGHEN THME) OEFBHETHD RO LICHMBNTVD (Fif(1932, 1935)), YEEFOEEHT
EHEIESWTI~duE, [ H % #rE] 1873 (H756) 48 A 23 H 5 O#FEMICERIZED TFNA
BhtCAEKEER, Y3y, NT AR, RIERRFE -ME-a =3 avs(4 b /&
R RSN TR Y . & 2T copyright DFRFEE LT MRHE] 238D, £ LT, Iz bitlz TR
FHUEMR) T, THME) 25 THIRR 85 25 L7 b0 THH Z EAMHEN TS, Yiko TEMRE
AF) QEtige) (X John Bouvier A Law Dictionary, Adapted to the Constitution and Laws of the United States of
Y% Bouvier V&1 DAHIIR——DH 14 L (B% 5 < 1870 FHITI) D 1872 FITH AR T

A

America
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% EH D 5720 BARGERD SOV GEIEORHI TH 5,

Al URROMEZR 1T THESCEERE] ORTFEICHR S - FIFRE TRECHERGR) (1903 Otk 29) 4F)
— ;A% 13 John Stuart Mill On Liberty (1859 %) ——%&hfsh &3 5 WAH DIZOEFFEUR T HE
b Tna 2, MEECHERHR] £ 0% A 7L EEOSIHER M L HR S - FIE TS ]
(1903 (t:#E 29) 4F) ——J513 13 Herbert Spencer The Study of Sociology (1873 4F) —— D HLAFIC
BT DRHERRITIIRO LI TMEFRA) LEINTWD, 20 4 FEHEHRETLELEO
OB EEEIE] OMERDH Y . Fhiz T EECHERGRMETT ] OFGORHIENAE
nbLNTND,

O THEFTE] b EZAARERD OVEIHORB TH L,

AARICET D THRHEFTA ) &\ ) RELOFB T2 < &b 1876 (FR 9) FEIC S hDIE B 2,
1887 (BHVG 20) FITAAR S IVIZARMESRBINC L » THWI~OREENEBHL LT, ZIUEFSHE)
D 5 46T THHERSR /) SCR I =~ HAR AR IR ST/ T T Sl A~ ) LD 6
NizZ Lok s, *® THUEFTE ] ORUEICEDIZARP o728, LIE LIRSSz B O

b,

Bouvier & W) AADEEBTORSTEWATETIX 7= [T—U 4] REDEHITRD,
TNERERD INT TANA) EEN-OE, BFEOZNLRWEET Z#Y LA BRICE > TEFEA
OBERIC L D, PEOREYEE [HERmiE] B S FEAR (1855 (B 5) ) ITREIRBMEA THER
N 7o THEETHESERE) (1860 (WAL 1) #) (FHFH(2018)) 2BV T, ou &9 REEFFOEfkIL L
ELIE (79 L LTEFSATOS, hourz (77 /1], pound & (/8T X | LE DITENEL
<%, country & (592 kU], wounded % “7,\3.'5(?‘@ L LTWDOIRMRI- 2 Th D, £
D F57T Bouvier @ bou ZEFTHUL [T ] 12720 | ZI0OEAEZEWIHERN 1T ) THD,
FERDIAKE OEAFFMOE B 2R Lz ok [EETHEREE] OFED 14 BHTHDHH, FFEOR
BERGTEIEP KT TORNo72Z L1225, TUA] O T IHERPFEDONEERT DI
BRELE 1Y oFORATHD HliFEQR018), mED TR 13B%E 5 <HEIRD Bouvier’s &) &
W aERL EBERTRRTH D, RED LRORITEDOANIFE U b /o HRE O F 3L & HEFEAET
WEY ., TOFEHEDFEMEIZ TUDGE BOUVIER’S LAW DICTIONARY’ & KEIN TV 5,

OTRIME ] OFEEARITME - 72 1875 (WA 8) FEDUIE SN % 5%\ ) T Z OBUE I ST NS
BECE 131 0BT TR &5 REA DTS,

1899 (YR 32) O ENEHEIEDOMIATIC X o> CHMED B ERHIABEIE S, TR &R D4
FHpl Role, TOH LU LORXIThZ> TEOFRRMNMTbRIZ,
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o icE»hiz, ¥

;‘_.._....-..-.: %sﬁi *aﬁyﬁxmﬁ
e

3@5 EERMi§
}m %fﬂgg

iMERTA L & T~RRHERTA ) 12 TETA 921 ZfhEha A L E 9 NEIRAE
{72 R Cdo 5 —— BAGEC BN C RIS 5 [~ SRS 51 L5 SV E

L& JEHE L TED T2, ARHERETIEBZ DNARWRELTH 5, FEOEED R TIX Thit
HETEL ORPVIC THHERA] & bENIL. [HSGHEE] THHREOMOMITIT TILERE
TEFE] EEBDPNTEY ., ZNODORATHITHFERE & L COUE EBER 2,

AR TREFEES ] 0 TRECHER R [3eS0BEEE] 70 EOER RICIR W T Tt &5
BUEEZ D OH 72 O FTOPEGE L LTl 22 A ARBER ORI E Tl 7201 5 <, FEIC
LBDWMANAEOFEICEHDAUERMETH D Z MO HARTT TICE L L TR R
BIZRD ) T8I R THBMEAZTHINL LD &BRXTEWH 2 ThAHS— [HEFRES] ©
IR R IZ 31T D EEMIN 72 EA O b £ BAROIIMER ROZNIZ LSBTV DH— HIE
WZBWT TR OFEZMOIZDIIFE ThoTo, WM OFRTIIHIE CHRI LB
S CHra e i), S35 #4 F Kingsell A Dictionary of the English and Chinese with the Merchant
and Mandarin Pronunciation (1899 (tf# 25) 4) OBRIZHAOLNDM, 4 bRBHPETIA AL
PITNDZEDARFERNRBLOEKICKE S B L7 DIIBEOZHO LY TH A 9,

XXk

I (1932) TGS In] 28 CHEER)

A (1935) TaRGaSE ] CEEES)

B RIR(2018) DEr ik [HESei@aE ] EYeAR & PIEYIISEEE -8 E O RR— 18I
faaR [HETHESGmEE] —) [RIRKRFE RSO EE] 55585

FE A RL(2021) TTHERSRRIEIRRGE ] ORREEE & R BLE R — P ERA) 0 SEFEREI 0 /3 Hr—) [ RIR
RFPRFBESCAFER L] 5615

FHEF A REIR(2026) THEE & EREOWIHIFE— “hEYOMEEEE OFmzD<>T—) K
T U7 AR WIGE] 195 (B KRFERFRERT U7 U

FOLM - KETR2004) [/5F ] #FOGH - skETvdn [HEHIE O] 1 (A B8 SCRda it o)

D75 (2007) [MIEVES ZHE MIMEBE M) EHEIEE)

¥ EUROMMER RO T T ERBMERIA 28] LW AaREEISA TV
0 (2019 D E T ES W THITT IS, E@#éﬁﬁotVN%J&PO%G FRE S THE]
725 THoT,
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e El(2008) [Hr 4 ai < Wk 15 AR BRAR A AR B S AR e 2 | [ b SR e e A S AT S e Tl
5 62 11

WHKT(2012) [7%8E (S0l Alid) TRY o7 U Barge] 17 o7 Ui eEk Bk e
a5 (B KRFERZEGRT U7 AL FER)

BRA(2015) TCHSCBL): ™ BB ST BB | CRE 2 I e R 2 A 1830

BRAS L - PROKIHE(2014) [725 (SOl ) B HE ] TAR@Im Rz 2k (et Razmo ) 2014
2 W

IRFEL1(2008) [(FSCHE) 5 (SESCH ) —FISCIE R A g 1 1) 98 S0k ) TR ] 2008
S CRR R

TLEE(2018) [ERBSEF KR —C 2 I SR 51 ][RI AR A P AR eI 2] 5 51
Lz

TLEE(2019) [—4 2250 AN B S RA0E 7] GhaRh e semk b i)

BRRG(1981) TIERUE: FRET 2 S B0 i F A KR ) TATSC] 28 38 B35 1 1 (IeE Soaen
aoft)

B EFL(2012) [J™E (SECBE) HER ST [1E M 2B E 4Rk 2012 4R58 12 3]

BEF(2013) [J25E (FECPE) WERFORTF ] THPHT R4 2013 425 2 W]

BEF2015) [MRAEFT NS (GECp) Mg s ] [BESC) 2015 455 5 1] (P EESCIAR
2D

HEICA(2002) [rp A F 22 ] (A4

ARIRIA(2007) [ KITAE T AYHESOGER—E 5 (SO | TR B4R GE2REERRO L 2007
5 34

HARIR(2009) [ [FISCERAMGE BB A B SR RRFU B M) ER & - Bonst - RS (I
PR BB . it b SCOREEIY A A SR B B BRI i SCER ) (R SO At )

Williams, Samuel Wells (1837) ‘Gaoumun fan yu tsa tsze tseuen taou, or A complete collection of the
miscellaneous words used in the foreign language of Macao. 2. Hungmaou mae mae tung yung kwei
hwa, or those words of the devilish language of the red-bristled people commonly used in buying
and selling’. The Chinese Repository, Vol. 6, No. 6. [FEBHIZE £ D 2 DOEL I [RHEFEHE
TRl THEEEEAREL]

Wong, Lawrence Wang-chi (E74) (2018) ‘““Entrance into the family of nations”: Translation and the
first diplomatic missions to the West, 1860s—1870s’. Lawrence Wang-chi Wong (ed.) Translation
and Modernization in East Asia in the Nineteenth and Early Twentieth Centuries. Hong Kong: The

Chinese University Press.
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VAR = U AT 72

A2E, 16 HEACLAREO PEIESCA O M & 2 fE 5 Uk - SREOHEMAICET 282 lE &
L. BARAICIIR D X 5 iR & £h 5,

VEEESCIH O Rk & USRS SREEEARORE RTEIC B9~ 2 52

PEVPEORER D BEAL & BB 31T 2 Brafge o A & % &I B3 D458

EEREAMTHIREORRL « & e, B L OZ ORI T D458

BOR NDHEREFEIIE GRiL, sR%E. &R, SUAR. Bah. TE%E~) BT 255

£

5. EHENC X2 EHEREOEME BIITHEFHE, HREE, ERFERLY) I
B9 D AF5E

6. BEREHSOFERICET 205

7. ZOMOIALZIROKRME (B 2IX, MBL TR OESE, ERERITOEA & £

D2 L) (2B HHF5E

=W N =

AT, HELTO XS 2iG#h 2179,

(1) 4F 3 [AIfLHE DI 7ES

(2) 7 2 [mEloxEE [Efi)] o317

(3) FEFERLICHAEDEEME [HM#EE] OR»T

4) A ¥ —Fy FEEUTOFFEa— A (GEHE) &K OGERMRZBE T — B 2 O
5) (4) DOIEODOFEERDOT — & X—Z2DHIE

(6) PNAMIFFEH & OFEMRAY 72 S0 22

4
W) m

OBFFERICHE L, 256 [ 25 2 Az 2B L0 5,

AT, B, BLFE, B RSE s BOMRE O EEE S, FBNRT e —F %
B L TW5, FMER, KEEORITICE > CTHE OIS IIEHROG 235, 25y
POHMZ#Z TOLZL OSELHFRFL TV 5D,

AT Yim, FERE TRRICEE, SEFHEICET MVWEDE S TREICTIT 9,

T 564-8680 Wk HH il T-MT3-3-35 B PE K2 V0 Ik iefirs 2 b
bt EEEE
E-mail:u_keiichi@mac.com
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